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(ii) Subject to the provisions of paragraph 
8(b) of this Protocol, the heading of Annex 
H shall read: "ANNEX G". 

BB. 
The heading and title of Annex I (which 

is pursuant to sub-Section (i) of this Section 
to become Annex H but which is herein- 
after referred to as Annex I) shall be 
amended as follows; 

(i) Subject to the provisions of paragraph 
8(b) of this Protocol, the heading of this 
Annex shall read: "ANNEX H". 

(ii) The title of this Annex shall read: 
"NOTES AND SUPPLEMENTARY PRO- 
VISIONS". 

CC. 
The notes in Annex I relating to Article 

VI shall be amended as follows: 
(i) The note to paragraph 1 shall be pre- 

ceded by the numeral "I". 
(ii) The following new note shall be in- 

serted after the note to paragraph 1: 
"2. I t  is recognized that, in the case of 

imports from a country which has a com- 
plete or substantially complete monopoly of 
its trade and where all domestic prices are 
fixed by the State, special difficulties may 
exist in determining price comparability 
for the purposes of paragraph 1, and in such 
cases importing contracting parties may 
find it necessary to take into account the 
possibility that a strict comparison with 
domestic prices in such a country may not 
always be appropriate." 

(iii) The following new note shall be added 
to the notes to Article VI: 

"Paragraph 6(b). 
Waivers under the provisions of this 

sub-paragraph shall be granted only on 
application by the contracting party pro- 
posing to levy an anti-dumping or counter- 
vailing duty, as the case may be." 

DD. 
The notes in Annex I relating to Article 

VII shall be amended as follows: 

ii) Forsåvidt det ikke er i strid med be- 
stemmelserne i paragraf 8 b) i nærværende 
Protokol, skal overskriften til tillæg H være: 
.Tillæg G". 

BB. 
Overskriften til tillæg I (der i medfør af 

underafsnit i) i dette afsnit skal være tillæg 
H, men som herefter omtales som 홢Tillæg 
I") ændres som følger: 

i) Forsåvidt det ikke er i strid med be- 
stemmelserne i paragraf 8 b) i denne Pro- 
tokol, skal overskriften til dette tillæg være: 
홢Tillæg H". 

ii) Overskriften til dette tillæg skal lyde 
således: 홢NOTER OG SUPPLERENDE 
BESTEMMELSER". 

CC. 
Noterne i tillæg I vedrørende artikel VI 

ændres som følger: 
i) Noten til paragraf 1 skal have betegnel- 

sen ,,l". 
ii) Følgende ny note indsættes efter noten 

til paragraf 1: 
홢2. Det erkendes, at der i tilfælde af ind- 

førsel fra et land, der har et fuldstændigt 
eller i det væsentlige fuldstændigt monopol 
på sin handel, og hvor alle indenlandske 
priser fastsættes af staten, kan forekomme 
særlige vanskeligheder ved afgørelsen af, om 
man med det i paragraf 1 nævnte formål 
er i stand til at sammenligne priserne, og i 
sådanne tilfælde kan importerende kontra- 
herende Parter finde det nødvendigt at tage 
den mulighed i betragtning, at en nøjagtig 
sammenligning med indenlandske priser i 
et sådant land ikke altid vil være hensigts- 
mæssig." 

iii) Til noterne til artikel VI føjes følgende 
nye note: 

홢Paragraf 6 b) 
Dispensationer i henhold til bestemmel- 

serne i dette stykke skal kun indrømmes 
efter anmodning fra den kontraherende 
Part, der foreslår pålæggelse af en anti- 
dumping- eller en udligningstold." 

DD. 
Noterne i tillæg I vedrørende artikel VII 

ændres som følger: 


